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                                                       §1926.26 

 Iluminación 
 

Las áreas de construcción, pasillos, escaleras, rampas, pasarelas, oficinas, tiendas y áreas de 

almacenamiento donde el trabajo está en curso serán iluminados con luz natural o artificial. Los 

requisitos mínimos de iluminación para las áreas de trabajo están contenidos en la Sub parte D de 

esta parte. 

 

                                                       §1926.27 

          Salubridad 
 

Los Requerimientos de Salubridad y Salud para  el agua potable están contenidas dentro de la  Sub 

parte D. 

 

                                                       §1926.28 

 Equipo de protección personal 
 

1926.28 (a)       El empleador/patrón es responsable de exigir el uso de equipo de protección 

personal adecuado en todas las operaciones donde existe una exposición a condiciones peligrosas o 

donde esta parte indica la necesidad de utilizar estos equipos para reducir los riesgos a los 

trabajadores. 

 

1926.28 (b)       Los reglamentos que rigen el uso, selección y mantenimiento de equipos de 

protección personal y el equipamiento de rescate  se describen bajo la Sub parte E de esta parte. 

 

                                                       §1926.29 

     Certificaciones aceptables 
 

1926.29 (a)       Recipientes a presión. La certificación vigente y valida por una compañía de 

seguros o la autoridad reguladora se considerara como evidencia aceptable de seguridad de 

instalación, inspección y prueba de recipientes a presión suministrados por el empleador/trabajador.  

 

1926.29 (b)       Calderas. Las calderas proporcionadas por el empleador/patrón se considerara 

que cumpla con los requisitos de esta parte, cuando se presenten pruebas de certificación vigente y 

valida por una compañía de seguros o la autoridad reguladora que acredite la seguridad de 

instalación, inspección y pruebas. 

 

1926.29 (c)       Otros requisitos. Las Regulaciones prescriben requisitos específicos para 

otros tipos de recipientes a presión y equipos similares estos contenidos se encuentran en las Sub 

partes F y O de esta parte. 
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                                                       §1926.30 

Construcción naval y reparaciones 

  De buques 
 

 

1926.30 (a)      General. Construcción naval, reparación de buques, alteraciones, y el 

mantenimiento realizado en buques bajo contrato del Gobierno, excepto la construcción naval del 

buque, es un trabajo sujeto al acta. 

 

1926.30 (b)      Normas de Seguridad y Salud aplicables. Con el propósito de trabajo realizado 

en esta sección, las normas de seguridad y salud en la parte 1915 de este título, Empleo en 

Astilleros, se aplicara.  

[61 FR 9227 7 de marzo de 1996] 

 

 

                                   

                                                       §1926.31 

                     Reservado 
 

1926.31             Eliminado y Reservado 

 

[44 FR 8577, 09 de febrero 1979; 44 FR 20940, 6 de abril de 1979 en su forma enmendada en 61 

FR 9249, 07 de marzo 1996; 63 FR 33450, 18 de junio de 1998; 75 FR 48133, 09 de agosto 2010] 

                                                    

           §1926.32 

                Definiciones 

 
Las siguientes definiciones se aplicaran en la aplicación de las normas de esta parte: 

 

 

1926.32 (a)   El Acta de la sección 107 del Contrato de Horas Trabajadas y el Acta de Normas de 

Seguridad , conocida comúnmente como el Acta de Seguridad en la Construcción ( 86 Stat. 96; 40 

USC  333). 

1926.32 (b) “ANSI” significa Instituto Nacional Estadounidense de Estándares (American                 

National  Standards  Institute) 

 

1926.32 (c)  “Aprobado”  significa  permitido, endosado, acreditado, certificado o aceptado como 

satisfactorio por una autoridad u organismo debidamente constituida y reconocida a nivel nacional.  
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1926.32 (d)  “Persona autorizada”  significa que es la persona autorizada o asignada por el 

empleador/patrón para realizar un tipo específico de tales funciones o para estar en una localidad o 

localidades  especificas en el sitio de trabajo. 

1926.32 (e)  “Administración”  significa la Administración para la Seguridad y Salud Ocupacional. 

1926.32 (f)  “Persona Competente”  significa  alguien que es capaz de identificar peligros 

existentes en los alrededores o condiciones que son insalubres, riesgosas o peligrosas para los 

trabajadores que laboran, y que tienen autorización para tomar medidas correctivas inmediatas para 

eliminarlos. 

1926.32 (g)  “Trabajos de Construcción”  para los propósitos de esta sección, “Obras” significa 

el trabajo para la construcción, alteración y/o reparación, incluyendo pintura y decoración. 

1926.32 (h)  “Defecto”  significa cualquier condición o característica que tiende a debilitar o 

reducir la fuerza de la herramienta, objeto, o estructura de la que forma parte. 

1926.32 (i)  “Persona designada”  significa  “persona autorizada” como se define en el párrafo 

(d) de esta sección. 

1926.32 (j)  “Trabajador”  Significa que cada obrero o mecánico conforme a el Acta, 

independientemente de la relación contractual  que pudiera alegarse que existe entre el mecánico y 

obrero y el contratista o subcontratista que lo contrato. “Obrero y el mecánico “ no están definidos en 

el Acta, pero los mismos términos se utilizan en el Acta de Davis-Bacon ( 40 USC 279 a), que 

dispone la protección del salario mínimo federal y en los contratos de construcción con asistencia 

federal. El uso del mismo término en el acta que se aplica a menudo al mismo tiempo que el artículo 

107 del Acta tiene un considerable valor presidencial en determinar el sentido de “obrero y 

mecánico” como se usa en el acta. “Obrero “generalmente significa aquel que realiza el trabajo 

manual o  que trabaja en una ocupación que requiere fuerza física; “Mecánico” por lo general 

significa que es un trabajador calificado en el uso de las herramientas. Ver  18 Comp.Gen. 341. 

1926.32 (k)  “Empleador/Patrón”  significa la persona que es contratista o subcontratista, en el 

sentido del Acta de esta parte. 

1926.32 (l)  “Sustancia Peligrosa”  se entiende una sustancia que, por la razón de ser 

explosivas, inflamables, tóxicos, corrosivos, irritantes, o de otra manera perjudicial, pueda causar la 

muerte o lesiones. 

1926.32 (m)  “Calificado”  significa que, por la posesión de un grado reconocido, certificado o 

reputación profesional, o que por el amplio conocimiento, capacitación y experiencia, ha demostrado 

con éxito su capacidad para solucionar o resolver problemas relacionados con la materia, el trabajo, 

o el proyecto. 
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1926.32 (n)  “Factor de Seguridad”: significa la relación  entre el esfuerzo máximo  de un 

miembro o una pieza de material o equipo a la fuerza real  en vigor o la carga segura cuando esta en 

uso. 

1926.32 (o)  “Secretario”  significa  el Secretario del Trabajo (Secretary of Labor) 

1926.32 (p)  “SAE”  significa   Sociedad de Ingenieros Automotrices (Society of Automotive 

Engineers) 

1926.32 (q)  “Deberá”  significa que es   obligatorio 

1926.32 (r)  “Debería”  significa que es   recomendable. 

1926.32 (s)  “Apropiado”  significa que es adecuado, que tiene las cualidades o calificaciones 

para cumplir con un propósito determinado, ocasión, condición, función o circunstancia. 

[44 FR 8577, 09 de febrero 1979; 44 FR 20940, 06 de abril 1979, en su forma enmendada en 58 FR 

35078; 30 de junio 1993] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 


